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MAIN AIMS OF THE STUDY
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The Head of the
Catholic Church and
the Head of the
Portuguese State in
the oficial reception of
the Pope, in Fatima
(13.05.1967)



PIDE: POLICIA INTERNACIONAL
DE DEFESA DO ESTADO

The media —
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Republicans




1 Al L

S

¥ THE “BLUE PENCIL”
(LAPIS AZUL)

L TR T L T AR L L B B e

0 REGRESSO A LISBOA

fo sr. general Homberto Defpado

deu lugar o -enhSileess,
manilestacoes dewmmpslia,

que orginaram diveesos incidenles
& protestes calorosoes

d8 adeptoa do ar. Presidente do Conselha

TR LA e e L LEL LR T Y




“3. Censorship shall have as its only
purpose the impediment of the
perversion of public opinion while a

CENSORSHIP
IN THE PRESS

soclal force and shall be undertaken in . 1 Affect the (nation’s)
such a way as to protect it from all factors common good
that might desorient it against the truth, B D-{rb public order

justice, morality, due administration and
common good, as well as to avoid that

the fundamental principles regarding the

organization of the society are attacked.”

e [ Affect institutions or

people who served them

[Law 22: 469, April 11th 1933 (my translation; highlight
added)]




THE CORPUS OF STUDY
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Par. 2: Thanks to the
——=>| President of the UN Gen.
Ass., Amintore Fanfani

Par. 1: Gratitude: 20th
anniversary

X )

Par.3:Thanksto all: asa

friend
X

Par. 4: Hommage from
the Second Ecumenical
Vatican Council

X

Par. 5: Simplicity: "frere"
+ to serve with no
political interest
{humbleness, love)

Par. 6: "simple": perhaps
insignificant (used to

X serious issues)

Par. 7: Greatness: for
both the Church and the

UN
X

7

Par. 9: The Church's
historical mission: to
bring the Good News to
all nations

Par. 8: 1st: for the Holy
See: "Oh! Vous savez bien
Xqui Nous sommes."

—>

Par. 10: The message:
happy (good) + for all
:X(.without exceptions)

Fdl. I1.A wiemn
ratification of UN's
principles, from
experience ("expert en
humanité"+ "le suffrage
de nos derniers
prédécesse \rq":l

Par. 12: Represents who
died/ lives for the cause
of peace, a better
mankind - espc.: the
younger generation, the
vulnerable - UN: last hope

—

Par. 13:The UN's edifice
must never again fall into
ruins: rather, improved,
adapted to the new
historical circumstances

Par. 14:"Les uns et les
autres" =recog.
honorable international
citizenship + an orderly,
stable system

\

Par. 15: International
relations regulated by
reason, justice, law and
negotiation (vs. force,

violence, war, fear,
deceit)

Par. 16: Wise: to have

opened access to the

newly-created nations
(universality,
magnanimity)

—>

Par. 17:The UN's Charter:
"les uns avec les autres"
(unity, bridge) = a
representation on Earth
of the Church’s spiritual
mission

Par. 18: A difficult task,
yet the noblest + the
obvious need for a global
authority, politically,
juridically effective

Par. 19:"go forward!" =
gain back/ promote
confidence/ no betrayal

Par. 20:"Pas I'un au-
dessus de l'autre”: to
treat themselves as
equal, despite differences
{humbleness)

Par. 21: Pride: provokes
tensions among peoples,
shatters brotherhood

\/

Par. 22:"jamais plus Ia
guerre, jamais plus la
guerrel"/ "C'est la paix, la
paix, qui doit guider le
destin des peuples et de
toute I'"humanité!"

Par. 23:Thanks and
honour: the work in the
last 20years in favour of

peace

Par. 24:Thanks and
honour: for the conflicts
prevented/ regulated

Par. 25:The UN's
greatness: to teach men
peace ("les architectes,

les contructeurs de la

paix”)

Par. 26: Peace: not just by
a balance power-
interests, but by works of
peace (a new History, as
promised by God to men
of good will)

—>

Par. 27: Disarmament:
how this goal is to be
achieved

—

Par. 28:"Si vous voulez
étre fréres, laissez
tomber les armes de vos
mains"

v

Par. 29:Vs. Nuclear arms:
devastating
consequences, - the UN:
to assure security without
arms

Par. 30: Proposal in
Bombay: to give to
developping countries at
least one part of the
savings with the
reduction of armaments

—>

Par. 31:"les uns pour les
autres", solidarity,
"fraternité"”, "le message
évangélique, de céleste,
se faire terrestre",
"Pacem in Terris" (JXXIII)

—>

Par. 32: Man's rights and
duties (dignity, liberty,
esp. religious) + "que le
pain soit suffisamment
abondant a la table de
I'humanité" fvs. control)

Par. 33: Not enough to
feed the hungry:
necessary to assure
respect for human dignity

—>

Par. 34: Recognition:
efforts towards
economic, social progress
of all States

Par. 35: Recognition:
efforts vs. illiteracy + to
promote culture and to
assure proper, modern

health care

v/
Par. 3b: Ihe Lhurchas an
example: vs. hunger +
meeting the main needs
of the world = ("c'est
ainsi, et pas autrement,
qu'on construit la paix")

Par. 37: For the UN does
not rest on purely
material/ terrestrial aims,
but on human conscience
(the moment for man's
conversion)

>

Par— 38 Trheedifiteof
modern civilization: upon
spiritual principles ("les
seuls capables non
seulement de le soutenir,
mais aussi de I'éclairer et

: 4 newspapers

3 newspapers
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 «En disant cela, Nous avons conscience de faire Notre aussi bien la voix des morts
que celle des vivants: des morts tombeés dans les terribles guerres du passé
des vivants qui y ont survécu, et qui condamnent
d'avance dans leurs coeurs ceux qui tenteraient de les renouveler; d'autres vivants
encore: les jeunes génerations d'aujourd’hui,
. Nous faisons Noétre aussi la voix des pauvres, des

déshérités, des malheureux, de ceux qui aspirent a la
(...)» (n. 12)

- “And the eyes of the Church also expand over other immense human fields: that of the
younger generations, ; that
of the new peoples, who are gaining conscience of them, independence and civil
organization; and that of the numerous human creatures

.And
to them all it directs its voice of , to all wishes and provides a light of , of
and of , because God (...) wants every man to be saved and to reach to the
acknowledgment of the 2 [p. 13 (my translation)]



ALIGNED

NON-

ALIGNED
tornar nossa a voz

tomar categoricamente

posi¢ao




The Pope's speech ALIGNED NON-ALIGNED The Pope's speech ALIGNED NON-ALIGNED
essage D PJ DL essage D PJ DL
agrap parag
1 Gratitude X 20 Equality among all members X
2 Thanks: Amintore Fanfani 21 Pride (shatters brotherhood)
3 Thanks to all: as a friend 22 U "jamais plus la guerre!" X X X
Hommage from the Council Thanks and honour: work for peace X
4 23
Thanks and honour: the interpreter of the
Simplicity: no interest ("frére") X X X . . Pr X
international community
5 24
6 Perhaps insignificant 25 To teach men peace -
7 Greatness: for both 26 Peace: needs practical actions X X
8 A~ 1st: for the Holy See 27 Disarmament X
9 \UThe Church's mission (Good News) X X 28 Brotherhood: not by holding arms X X X
10 The message: happy, for all 29 Condemnation of scientific progress (nuclear arms) X X
Ratification of the UN's principles- X X O Bombay: part of the resources to developing X X X
11 "expert en humanité" 30 countries
Representative of those in favour/ need X X O Brotherhood: the celestial message made X X
12 - of peace 31 terrestrial
13 O Pursue, improve, adapt X X X 32 The defence of human rights and duties X X
» Not just to feed the hungry, also respect one's
Recognition of all States X X o X X
14 33 dignity
15 Reason, justice vs. force, fear X X 34 Efforts in global economic, social progress X
16 Open access to new States X 35 Efforts vs. illiteracy, good living conditions X
, o The example of the Church: meeting the main
The UN's Charter-the Church's mission X X X X
17 36 needs
18 Obvious need for a global authority X 37 Not just on material aims, but on human conscience X
19 "Go forward!": confidence X X 38 Modern civilization: spiritually-based X X
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NON-
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desenvolvimento
OS POVOS pequenos
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FINAL MAIN THOUGHTS
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